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@ Segnare i punti di foratura @ Segnare punti per fissaggio carmucola su porta

(EN) Mark the hole pasitians @. Mark the position to fasten the small pulley at the door
@ Marquer les trous de fixation (fR) Marquer le point de fixation de la roulette sur la porte
(€S) Marcar los agujeros de fijaje (€S) Marcarlos agujeros para fijar el rodillo a la puerta

@ OTMETHTL TOMKK GYpeHnA @. o TOUKH ANA K WKHEA Ha ABEPH

@ Fissaggio al telaio () Fissaggio carrucola

@ Fastening at the frame @ Fastening of the small pulley
@ Fixer au chassis @ Fixer la roulette & la porte
@ Fijar al marco @ Fijar el rodillo a la puerta
[0 Kpennenve K pame U Kpennenve wkuea
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(i) Garicamento molla tramite astine di carica (senso orario)

@ Loading of the spring tension by the tensioning bar (clockwise)
@ Precharger le ressort par moyen de la tige (sens horaire)

@ Precarga del muelle para el medio de la fallebita (sentido horario)
|@ MpYy*MHHER HArPY3Ka Yepes 3apAAHLIE (N0 YACoBOH CTRENKE)

DOOR
WITH RIGHT
OPENING

® Inserimento chiodino per caricamento molla nel foro adatto
@. Insert the pin to load the spring in the suitable hole

@ Insérer la goupille dans le trou approprié

@ Poner el pernito en el agujero correcto

.@ BeTasxka recagn ANA 3arpyakn NPYKUHL OTBEPCTE

@ Caricamento molla tramite asting di carica
(EN) Loading of the spring tension by the tensioning
Precharger le ressort par moyen de la tige
(Es) Precarga del muelle para el medio de la falleh
[RU) Mpywitan HATPY3Ka Hepes 3apRaHbIE (np

@ Inserimento chiodino per caricamento mo

@. Insert the pin to load the spring in the suit
@ Insérer la goupille dans le trou approprié
@ Poner el pernito en el agujero correcto

@ BeTaska recain fANA 3arpyaki
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